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POPIS MALÉHO PROJEKTU
KISPROJEKT LEÍRÁSA
Vypĺňa sa v úradnom jazyku členského štátu, v ktorom prijímateľ sídli. 
A végső kedvezményezett székhely szerinti tagállamának hivatalos nyelvén szükséges kitölteni.
	Registračné číslo malého projektu
Kisprojekt regisztrációs száma
	

	Krátky názov malého projektu (Akronym)
Kisprojekt rövid címe
	

	Prijímateľ
Végső kedvezményezett
	

	Začiatok a koniec projektu
A projekt kezdete és vége:
	[dd/mm/rrrr] - [dd/mm/rrrr]
[éééé/hh/nn] - [éééé/hh/nn]



1. [bookmark: _GoBack]Názov aktivity /Tevékenység megnevezése*:
	Popis (Hlavné obsahové prvky aktivity, definovanie cieľovej skupiny, typ aktivity, miesto a dátum (začiatočný a konečný) konania). 
Leírás (A tevékenység főbb tartalmi elemei, célcsoport meghatározása, a tevékenység típusa, helyszíne és (kezdő és záró) dátuma.)

	Vloženie textu (max. 1 500 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 1 500 karakter)



	Výstup (Očakávané výsledky aktivity, ich vyčíslenie (počet aktivít, počet možných (všetkých) účastníkov / návštevníkov (osôb), a pod.), vplyv podujatia z hľadiska budovania vzájomnej dôvery a možnosti rozvoja cezhraničných vzťahov). 
Kimenet (A tevékenység várható eredményei, mennyiségi meghatározása (darabszám, a lehetséges (valamennyi) résztvevők / látogatók száma (fő), stb.), illetve az esemény hatása a kölcsönös bizalom kialakítása, a határokon átnyúló kapcsolatok fejlesztési lehetősége szempontjából.)

	Vloženie textu (max. 3 000 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 3 000 karakter)


*v prípade viacerých podujatí kopírovať

2. Názov aktivity /Tevékenység megnevezése: Súlad s demokratickými a občianskymi hodnotami Európskej únie / Hozzájárulás az Európai Unió demokratikus és polgári értékrendjéhez
	Popis (Aktivity / programové prvky malého projektu, prostredníctvom ktorých malý projekt prispieva k podporovaniu účasti občanov a zastupiteľských organizácií na demokratickom a občianskom živote Európskej únie, a k podnecovaniu výmeny názorov medzi občanmi Maďarska a Slovenska, typ aktivity, miesto a dátum (začiatočný a konečný) konania.) 
Leírás (A kisprojekt azon tevékenységei / programelemei, amelyekkel a kisprojekt hozzájárul a polgárok és a képviseleti szervezetek ösztönzéséhez, hogy részt vegyenek az Európai Unió demokratikus és polgári életében és a Magyarország és Szlovákia polgárai közötti eszmecserék előmozdításához, a tevékenység típusa, helyszíne és (kezdő és záró) dátuma.)

	Vloženie textu (max. 1 500 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 1 500 karakter)




	Výstup (Očakávané výsledky aktivity, ich vyčíslenie (počet aktivít, počet možných (všetkých) účastníkov / návštevníkov (osôb), a pod.), vplyv podujatia z hľadiska budovania vzájomnej dôvery a možnosti rozvoja cezhraničných vzťahov, téma dohody/dohôd o spolupráci). 
Kimenet (A tevékenység várható eredményei, mennyiségi meghatározása (darabszám, a lehetséges (valamennyi) résztvevők / látogatók száma (fő), stb.), illetve az esemény hatása a kölcsönös bizalom kialakítása, a határokon átnyúló kapcsolatok fejlesztési lehetősége szempontjából, együttműkődési  megállapodá(sok) témája.)

	Vloženie textu (max. 3 000 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 3 000 karakter)






3. [bookmark: _Toc141450849][bookmark: _Toc141698555]Ukazovatele výstupov / Kimeneti indikátorok
	RCO115
	Cezhraničné verejné podujatia / Határokon átnyúló szervezett nyilvános rendezvények

	Popis: Ukazovateľ zohľadňuje počet cezhraničných podujatí organizovaných žiadateľom. Cezhraničné verejné podujatie je akcia, ktorá bola propagovaná širokej verejnosti v oblasti, na ktorú sa program vzťahuje, pomocou vhodných prostriedkov. Cezhraničné verejné podujatie musí prilákať účastníkov aspoň z dvoch krajín programovej oblasti.
Leírás: A mutató a támogatott projektekben vagy interregionális programokban megszervezett határon átnyúló rendezvények számát veszi figyelembe. A határokon átnyúló nyilvános esemény olyan közös fellépés, amelyet a program által lefedett terület nagyközönsége számára a megfelelő eszközökkel hirdették. A határokon átnyúló nyilvános rendezvénynek a programterület legalább két országából kell résztvevőket vonzania.
	Cieľová hodnota Célérték

	Vloženie textu (max. 300 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 300 karakter)

	



	RCO87
	Cezhraničné spolupracujúce organizácie / Határokon átnyúlóan együttműködő szervezetek

	Popis: Ukazovateľ znamená počet organizácií, ktoré formálne spolupracujú na podporených projektoch.
Leírás: A mutató a támogatott projektekben formálisan együttműködő szervezeteket számolja.
	Cieľová hodnota Célérték

	Vloženie textu (max. 300 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 300 karakter)

	



	PSI01
	Počet pozvaných zahraničných účastníkov / Meghívott külföldi résztvevők száma
	Cieľová hodnota Célérték

	Vloženie textu (max. 300 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 300 karakter)

	



4. Ukazovateľ výsledkov / Eredményindikátor
	RCR84
	Cezhraničná spolupráca  po ukončení projektu / Határokon átnyúló együttmű-ködés a projekt befejezése után

	Popis: Ukazovateľ predstavuje počet organizácií zapojených do cezhraničnej spolupráce po ukončení podporených projektov. Organizácie sú právnické osoby zapojené do realizácie projektu, započítané v RCO87. Koncepciu spolupráce treba interpretovať ako vyhlásenie o tom, že organizácie uzavreli úradnú dohodu o pokračovaní spolupráce po ukončení financovaného projektu. Pokračujúca spolupráca sa nemusí týkať témy dokončeného projektu.
Leírás: A mutató a támogatott projektek befejezését követően számolja a határokon átnyúló együttműködést folytató szervezeteket. A szervezeteknek hivatalos megállapodást kell kötnie az együttműködés folytatására a támogatott projekt befejezése után. A tartós együttműködésnek nem kell ugyanarra a témára kiterjednie, mint a befejezett projektben.
	Cieľová hodnota Célérték

	Vloženie textu (max. 300 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 300 karakter)

	




	Meno a priezvisko / Vezeték- és keresztnév
	

	Dátum / Dátum
	

	Podpis (pečiatka) / Aláírás (bélyegző)
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